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“Alagum chidan hnuxtagikus.”
We’re going to the beach.

“Aang, hamang ayukaganaxt.”
Yes. Don’t stay long.
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“Inakux! Angananing

magagilakax! Qagaasakuq!”
It’s done. My people are okay! Thank you!
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“Ayaya! Alagulgux akuX.”

Whoal! It’s a big sea (tsunami).

“Wang sagalgal hulagux.”

We’re going to sleep here tonight.
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Adgilax
“Ayayal Haman tutat?”

Whoa, do you hear it?

“Aang! Amulinakux!”
Yes, it’s loud!
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“Txin-haganikux! Hingan
ukuxtaxt! Agux agakux!”

It has stopped. Look at that. The tide is
going out!

“Agux agaqaliutakux.”
The tide is out again.

“Alagulgux alikux.”
It’s still a big sea (tsunami).
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“Ayaya! Hingan ukuxtaxt!
AngunakuX! Duurax

ayugisakux!”
Oh my. Look at that! It’s big. It’s taking the
dory out.

“Adixt! Duurax chalatixt!

Alagulgux haqagikux!”
Hurry up. Beach the dory! The big sea (tsu-
nami) will come!
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“Agux agakux.”

The tide is going out.

“Ayaya! Alagulgux akux.
Hingaya akalux. Adil.

I”

Hangal§axt!
Oh my! It’s a big sea (tsunami).
There’s the trail! Hurry. Let’s go up it.”
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“Kiiguusix hangal§agikuX!
Adilgaxt. Kukaan kiduxt.”

We’re going up the mountain. Let’s hurry!
Help your grandmother.




